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Excma. Sra. Dña. Ana Otadui Biteri 

Presidenta de las Junta Generales de Bizkai 

Ana Otadui Biteri andra txit gorena 

Bizkaiko Batzar Nagusietako Lehendakaria 

  

Excma. Sra. Andra txit goren hori 

  

En cumplimiento del artículo 121 del vigente Reglamento de las 

Juntas Generales, adjunto se remite Dictamen emitido por la Co-

misión de Hacienda y Finanzas sobre el Proyecto de Norma Foral 

del Impuesto sobre Estancias Turísticas en los municipios del Te-

rritorio Histórico de Bizkaia, así como las enmiendas reservadas 

para su debate en el Pleno. 

Indarrean dagoan Batzar Nagusien Araudiaren 121. artikuluan 

xedatutakoa betez, honegaz batera eransten dira Ogasun eta Fi-

nantza Batzordeak emondako erespena eta Osoko Batzarrean 

eztabaidatzeko gordetako zuzenketa-eskeak, Bizkaiko Lurralde 

Historikoko udalerrietako Egonaldi Turistikoen gaineko Zergari 

buruzko Foru Arauaren proiektuari buruz. 

 

La Comisión de Hacienda y Finanzas, después de estudiar las 

enmiendas presentadas al Proyecto de Norma Foral del 

Impuesto sobre Estancias Turísticas en los municipios del 

Territorio Histórico de Bizkaia, emite en cumplimiento del 

artículo 121 del vigente Reglamento, el siguiente Dictamen. 

Ogasun eta Finantza Batzordeak, indarrean dagoan Araudiaren 

121. artikuluan xedatutakoa betez, erespen hau emoten dau Foru 

Arauaren Proiektu honi aurkeztutako zuzenketa-eskeak aztertu 

ostean: Bizkaiko Lurralde Historikoko udalerrietako Egonaldi 

Turistikoen gaineko Zergari buruzko Foru Arauaren proiektua. 

 

PREÁMBULO HITZAURREA 

El turismo se configura como una de las actividades económicas que 
más repercusión genera en los municipios de Bizkaia en términos de 
renta, empleo y actividad, y constituye, sin duda, un recurso esencial; 
por ello, tiene que estar en constante transformación, innovación y 
desarrollo, el cual, por definición, tiene que ser sostenible en el ti-
empo tanto para las personas turistas como para las personas que 
habitan los municipios con carácter permanente.  

Turismoa Bizkaiko udalerrietan eragin handiena sortzen duten jardu-
era ekonomikoetako bat da, errentari, enpleguari eta jarduerari dago-
kienez, eta, zalantzarik gabe, funtsezko baliabidea da; horregatik, 
etengabe eraldatu, berritu eta garatzen egon behar du, eta, definizioz, 
jasangarria izan behar du, bai turistentzat, bai udalerrietako biztanle-
entzat.  

Esta actividad turística, que ciertamente se ha convertido en un ele-
mento esencial de la economía de Bizkaia y que está generando pro-
greso económico y social, supone, en ciertas circunstancias, una ex-
plotación excesiva de los recursos públicos territoriales y medioam-
bientales de los municipios. Este hecho está exigiendo la dotación y 
el mantenimiento, por parte de los municipios de las infraestructuras 
necesarias, así como el incremento en la prestación de los servicios 
públicos para absorber el impacto del incremento continuo de visitan-
tes, ofreciéndoles estancias de calidad, así como para mitigar las ex-
ternalidades negativas que un turismo sobredimensionado provoca 
en los municipios. 

Turismo-jarduera hori Bizkaiko ekonomiaren funtsezko elementu bi-
hurtu da, eta aurrerapen ekonomiko eta soziala sortzen ari da; hala 
ere, egoera jakin batzuetan, jarduera horrek berekin dakar lurraldeko 
baliabide publikoen eta ingurumeneko baliabideen gehiegizko ustia-
pena. Hori dela eta, udalerrietan azpiegiturak, behar bezala manten-
duta, eta zerbitzu publiko gehiago behar dira, kalitateko egonaldiak 
eskainiz bisitarien etengabeko hazkundearen inpaktua arintzeko, eta 
neurriz kanpoko turismoak udalerrietan dituen eragin negatiboak mu-
rrizteko. 
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Así pues, hoy en día, el mantenimiento de la competitividad del pro-
ducto turístico implica, además de invertir en infraestructuras y redi-
mensionar los servicios, la necesidad de hacerlo en productos que 
respondan a las preferencias actuales y a las tendencias futuras de 
las y los turistas, cada vez más interesados e interesadas en destinos 
que fomenten el desarrollo medioambiental sostenible. Todo ello 
exige a las y los agentes implicadas e implicados, así como a las 
instituciones públicas un esfuerzo que garantice un turismo sosteni-
ble. 

Horrela bada, gaur egun, turismo-produktu turistikoak lehiakorra iza-
ten jarraitzeko, beharrezkoa da azpiegituretan inbertitzea eta zerbi-
tzuak doitzea, baina turisten egungo eskarietan eta etorkizuneko joe-
retan oinarrituta; izan ere, gero eta interes handiagoa dago ingurume-
naren garapen jasangarria sustatzen duten destinoetan. Horrek guz-
tiak inplikatutako eragileen eta erakunde publikoen ahalegina eska-
tzen du, turismo jasangarria bermatu dadin. 

En efecto, la atención del medio ambiente, la lucha contra el cambio 
climático y la transición energética constituyen uno de los retos glo-
bales actuales, a los que los poderes públicos de Bizkaia le están 
dedicando gran parte de su acción de gobierno, tal y como queda 
plasmado en el vigente plan de gobierno de la Diputación de Bizkaia 
“Bizkaia denontzat”. Buena prueba de ello constituye las recientes 
medidas fiscales incorporadas con esta finalidad, tanto en el sistema 
tributario del Territorio Histórico, como en el sistema tributario local 
de Bizkaia.  

Hain zuzen ere, ingurumena zaintzea, klima-aldaketaren aurkako bo-
rroka eta trantsizio energetikoa egungo erronka globalak dira, eta Biz-
kaiko botere publikoen gobernu-ekintzaren zati handi bat haietara bi-
deratzen da, Bizkaiko Foru Aldundiak indarrean duen «Bizkaia de-
nontzat» gobernu-planak erakusten duen bezala. Horren froga dira 
Bizkaiko Lurralde Historikoko tributu-sisteman eta Bizkaiko tokiko tri-
butu-sisteman helburu horrekin sartu berri diren neurri fiskalak.  

Por otra parte, deben destacarse dos principios inspiradores de la 
actuación de las haciendas locales de Euskadi, de conformidad con 
la Ley 2/2016, de 7 de abril, de Instituciones Locales de Euskadi. 

Bestalde, Euskadiko toki-ogasunen jarduna inspiratzen duten bi prin-
tzipio nabarmendu behar dira, Euskadiko Toki Erakundeei buruzko 
apirilaren 7ko 2/2016 Legearen arabera. 

El primero de ellos el de autonomía financiera, que se concreta en el 
ejercicio de las potestades de ordenación y gestión en materia 
económico-financiera y presupuestaria, y el segundo el de suficiencia 
financiera, que implica la disponibilidad por parte de las haciendas 
locales de los recursos necesarios para el ejercicio de las competen-
cias atribuidas por la citada ley, así como por otras leyes del Parla-
mento Vasco o normas forales de los Territorios Históricos, teniendo 
en cuenta, asimismo que, las haciendas locales vascas deben actuar 
de conformidad con los principios de legalidad, transparencia, objeti-
vidad, economía, eficacia, eficiencia, control, unidad de caja y racio-
nalidad en la gestión de sus recursos. 

Lehenengoa, finantza-autonomiaren printzipioa, ekonomia-, finantza- 
eta aurrekontu-arloko antolamendu eta kudeaketako ahalmenak bali-
atzean gauzatzen da; bigarrenak, finantza-nahikotasunarenak, esan 
nahi du toki-ogasunek baliabideak eduki behar dituztela, lege horrek, 
Eusko Legebiltzarraren beste lege batzuek edo lurralde historikoe-
tako foru-arauek esleitutako eskumenak baliatzeko, kontuan hartuta, 
halaber, EAEko toki-ogasunek printzipio hauen arabera jardun behar 
dutela beren baliabideen kudeaketan: legezkotasuna, gardentasuna, 
objektibotasuna, ekonomia, eraginkortasuna, kontrola, kutxa-bata-
suna eta arrazionaltasuna. 

Pues bien, una manifestación del citado principio de autonomía finan-
ciera, en la vertiente de los ingresos, es, justamente, la capacidad de 
los municipios de regular y gestionar sus propios tributos, todo ello 
de conformidad con la sección 15ª del Concierto Económico con la 
Comunidad Autónoma del País Vasco, aprobado mediante Ley 
12/2002, de 23 de mayo.  

Bada, diru-sarreren ikuspegitik, finantza-autonomiaren printzipio ho-
rren adierazpenetako bat da, hain zuzen ere, udalerriek beren tributu 
propioak arautzeko eta kudeatzeko duten gaitasuna, maiatzaren 
23ko 12/2002 Legearen bidez onetsitako Euskal Autonomia Erkide-
goarekiko Ekonomia Itunaren 15. atalaren arabera.  

En ella se recoge, además del reparto competencial entre el Estado 
y el País Vasco en relación con el Impuesto sobre Bienes Inmuebles, 
Impuesto sobre Actividades Económicas y al Impuesto sobre Vehícu-
los de Tracción Mecánica, la capacidad de los municipios vascos de 
establecer nuevos tributos locales con ciertas limitaciones. 

Lege horretan, EAEko udalerriek toki-tributu berriak zenbait mugare-
kin ezartzeko duten gaitasuna jasotzen da, ondasun higiezinen gai-
neko zergari, ekonomia-jardueren gaineko zergari eta trakzio meka-
nikoko ibilgailuen gaineko zergari dagokienez Estatuaren eta Euskal 
Autonomia Erkidegoaren arteko eskumenen banaketaz gain. 
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En este momento, se detecta la necesidad de instaurar nuevas fuen-
tes de financiación municipal adicionales a las ya existentes que, sin 
tratarse de financiación condicionada, puedan satisfacer un doble ob-
jetivo. Por un lado, sufragar el incremento de costes que la actividad 
turística ha supuesto sobre las arcas municipales para mantener 
unos servicios públicos de calidad. Por otro, implantar las políticas 
necesarias a fin de que la actividad turística se pueda seguir desarro-
llando armónicamente y que ello no implique a medio y largo plazo 
un riesgo de grave deterioro del equilibrio económico y medioambien-
tal, al que las y los vecinos de los municipios de Bizkaia no se deben 
ver avocadas y avocados. 

Une honetan ikusi da beharrezkoa dela udal-finantzaketarako iturri 
berriak ezartzea, finantzaketa baldintzatua izan gabe, bi helburu bete 
ahal izateko. Alde batetik, jarduera turistikoak udalaren kontuetan 
eragin duen kostu-igoera ordaintzea, kalitatezko zerbitzu publikoak 
mantentzeko. Bestetik, turismo-jarduera harmonikoki garatzen ja-
rraitu ahal izateko behar diren politikak ezartzea, jarduera horrek epe 
ertain eta luzean oreka ekonomikoa eta ingurumen-oreka larriki kal-
tetzeko arriskurik ekar ez dezan; izan ere, Bizkaiko udalerrietako he-
rritarrek ez dute halako kalterik zertan jasan. 

Por lo tanto, respetando los citados principios de autonomía y sufi-
ciencia financiera, se estima la necesidad de establecer un nuevo tri-
buto local, el Impuesto sobre estancias turísticas, todo ello de confor-
midad con las previsiones contenidas en el mencionado Concierto 
Económico y que tendrá el carácter de impuesto obligatorio, de 
acuerdo con la nueva letra d) que se introduce en el artículo 20.1 de 
la Norma Foral 9/2005, de 16 de diciembre, de Haciendas Locales a 
través de la disposición final primera de la presente Norma Foral. 

Beraz, autonomiaren eta finantza-nahikotasunaren printzipioak erres-
petatuz, beharrezkotzat jotzen da tokiko tributu berri bat ezartzea, hau 
da, egonaldi turistikoen gaineko zerga, Ekonomia Itunean ezarritako 
aurreikuspenekin bat etorrita. Tributu berria nahitaezko tributua 
izango da, Toki Ogasunei buruzko abenduaren 16ko 9/2025 Foru 
Arauaren 20.1 artikuluaren d letra berriaren arabera, zeina foru-arau 
honen azken xedapenetako lehenengoaren bitartez gehituko baita. 

Así, la presente Norma Foral reguladora de dicho Impuesto se com-
pone de 16 artículos, dos disposiciones adicionales y tres disposicio-
nes finales. 

Horrela, zerga hori arautzen duen foru-arau honek 16 artikulu, xeda-
pen gehigarri bi eta hiru azken xedapen ditu.  

De conformidad con el artículo 2 de la Norma Foral, se trata de un 
tributo real, indirecto e instantaneo que grava la estancia en los esta-
blecimientos de alojamiento turístico situados en cualquiera de los 
municipios del Territorio Histórico de Bizkaia, constituyendo el hecho 
imponible las estancias, por días o fracciones, con o sin pernoctación, 
que los y las contribuyentes realicen en los establecimientos señala-
dos en su artículo 4. 

Foru-arauaren 2. artikuluaren arabera, egonaldi turistikoen gaineko 
zerga tributu erreala, zeharkakoa eta berehalakoa da, eta Bizkaiko 
Lurralde Historikoko edozein udalerritan ostatu hartzeko establezi-
mendu turistikoetako egonaldiak zergapetzen ditu. Zerga-egitatea 
zergadunek foru-arauaren 4. artikuluan aipatutako establezimendu 
turistikoetan egiten dituzten egonaldiak dira, eguneko edo zatikiko, 
ostatu-gauarekin edo halakorik gabe. 

Son sujetos pasivos a título de contribuyentes del Impuesto las per-
sonas físicas que efectúen una estancia en cualquiera de los esta-
blecimientos de alojamiento turístico. No obstante, la Norma ha pre-
visto la existencia de la figura del sustituto de la persona contribu-
yente, siendo tanto la persona física o jurídica, como las entidades a 
que se refiere el apartado 3 del artículo 34 de la Norma Foral General 
Tributaria del Territorio Histórico de Bizkaia, que sean titulares de la 
explotación de cualquiera de los establecimientos de alojamiento tu-
rístico o en el supuesto de los cruceros turísticos, el consignatario 
que, de acuerdo con la legislación vigente en materia de navegación 
marítima, actúe en nombre y representación del armador o naviero 
de la embarcación de crucero turístico. Asimismo, se ha previsto la 
existencia de la figura de la persona responsable solidaria, conside-
rando como tales, a las personas físicas o jurídicas que contraten 
directamente y hagan de intermediarias entre la persona contribu-
yente y los establecimientos. 

Turismo-ostatuko edozein establezimendutan egonaldia egiten duten 
pertsona fisikoak dira zergaren subjektu pasiboa, zergadun gisa. Hala 
ere, arauak zergadunaren ordezkoaren figura aurreikusten du: tu-
rismo-ostatuko edozein establezimenduren ustiapenaren titularrak di-
ren pertsona fisikoak edo juridikoak, eta Bizkaiko Lurralde Historikoko 
Zergei buruzko Foru Arau Orokorraren 34. artikuluaren 3. apartatuan 
aipatzen diren erakundeak; itsas bidaia turistikoen kasuan, itsas na-
bigazioaren arloan indarrean dagoen legeriaren arabera, itsas bidaia 
turistikoko itsasontziaren armadorearen edo ontzi-ustiatzailearen ize-
nean eta ordezkari gisa jarduten duen itsas agentea. Era berean, 
erantzule solidarioaren figura aurreikusten da, hau da, zuzenean kon-
tratatzen duten eta zergadunaren eta establezimenduen arteko bitar-
tekari gisa jarduten duten pertsona fisiko edo juridikoak. 
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El artículo 5, por su parte, recoge un elenco de supuestos que aun 
constituyendo hecho imponible se consideran que deben quedar 
exentos del pago del impuesto. Estos supuestos son las estancias 
subvencionadas por programas sociales con fines turísticos organi-
zados por las administraciones públicas de cualquier estado miembro 
de la Unión Europea o del Espacio Económico Europeo, las estancias 
efectuadas por personas de edad inferior a dieciocho años, las es-
tancias de personas que acrediten un grado de discapacidad igual o 
superior al 65 por 100 o de dependencia de grado II o grado III, las 
estancias en los establecimientos de alojamiento turístico con motivo 
de cursar estudios en todos los niveles y grados del sistema educa-
tivo hasta el tercer ciclo universitario, investigación académica o por 
programas de talento organizadas por las Administraciones Públicas 
de la Comunidad Autónoma del País Vasco, las estancias que 
efectúe cualquier persona por motivos de salud, así como las de las 
personas que la acompañen y las estancias que se efectúen por cau-
sas de fuerza mayor.  

5. artikuluan, zerga-egitatea diren baina zergaren ordainketatik sal-
buetsita egon behar duten kasuen zerrenda jasotzen da. Honako 
kasu hauek dira: Europar Batasuneko edo Europako Esparru Ekono-
mikoko edozein estatu kidetako administrazio publikoek helburu turis-
tikoekin antolatutako gizarte-programek diruz lagundutako egonal-
diak; hamazortzi urtetik beherako pertsonek egindako egonaldiak; % 
65eko desgaitasuna edo handiagoa edo II. edo III. graduko mende-
kotasuna egiaztatzen duten pertsonen egonaldiak; turismo-ostatuko 
establezimenduetan egonaldiak egitea, hezkuntza-sistemako maila 
eta gradu guztietako ikasketak egiteko (unibertsitateko hirugarren zi-
klora arte) edo Euskal Autonomia Erkidegoko administrazio publikoek 
antolatutako ikerketa akademikoko planak edo talentu-programak 
egiteko; edozein pertsonak osasun-arrazoiengatik egiten dituen ego-
naldiak, bai eta harekin doazen pertsonenak ere, eta ezinbesteko 
arrazoiengatik egiten diren egonaldiak.  

En cualquier caso, para el disfrute y aplicación de las exenciones es-
tablecidas deberá acreditarse documentalmente la concurrencia de 
las circunstancias que dan derecho a las mismas. 

Nolanahi ere, ezarritako salbuespenak baliatzeko eta aplikatzeko, do-
kumentu bidez egiaztatu beharko da salbuespen horietarako eskubi-
dea izateko baldintzak betetzen direla. 

La base imponible del impuesto se determina por el número de uni-
dades de estancia de que conste cada período de estancia continu-
ado de la persona contribuyente en el mismo establecimiento de alo-
jamiento turístico y en el caso de estancias en embarcaciones de cru-
cero turístico, se entenderá por unidad de estancia cada uno de los 
períodos de veinticuatro horas o fracción computados desde el fon-
deo o amarre de la embarcación.  

Zergaren zerga-oinarria zehazteko, zergadunak turismo-ostatuko es-
tablezimendu batean egindako egonaldi bakoitzaren egonaldi-unita-
teen kopurua hartuko da kontuan, eta itsas bidaia turistikoko ontzie-
tan egindako egonaldien kasuan, egonaldi-unitatea izango da itsa-
sontzia ainguratu edo amarratzen denetik hogeita lau orduko aldi edo 
zatiki bakoitza.  

El artículo 9 de la Norma Foral regula el tipo de gravamen, que se 
configura como una horquilla de tipos máximos y mínimos en función 
de los establecimientos de alojamiento. En cualquier caso, se compu-
tará un máximo de 5 unidades de estancia por contribuyente y la 
cuota tributaria se calculará multiplicando el número de unidades de 
estancia turística continuadas por el tipo de gravamen correspon-
diente, según el tipo de establecimiento turístico en que se realicen 
aquellas. 

Foru-arauaren 9. artikuluak karga-tasa arautzen du, zeina gehieneko 
eta gutxieneko tasen tarte gisa eratzen baita, turismo-ostatuko esta-
blezimenduen arabera. Nolanahi ere, gehienez 5 egonaldi-unitate 
zenbatuko dira zergadun bakoitzeko, eta, zerga-kuota kalkulatzeko, 
egonaldi turistikoaren unitate jarraituen kopurua bider dagokion 
karga-tasa egin beharko da, kontuan harturik zer establezimendu tu-
ristiko motatan egiten diren halako unitateak. 

Dado que la finalidad del tributo no es disuadir la actividad turística 
en todos los municipios, el artículo 11 prevé la posibilidad de que los 
ayuntamientos establezcan bonificaciones de hasta el 100 por 100 
de la cuota tributaria resultante cuando en el término municipal el 
número de plazas alojativas sea igual o inferior a 25. 

Kontuan hartuta tributuaren helburua ez dela udalerrietan turismoa-
ren jarduera eragoztea, 11. artikuluak aurreikusten du udalek aukera 
izango dutela zerga-kuotaren % 100era arteko hobariak ezartzeko, 
baldin eta udalerrian 25 ostatu-plaza edo gutxiago badaude. 

Por el contrario, y con la finalidad de coadyuvar a evitar una explota-
ción excesiva de los recursos públicos territoriales y medioambienta-
les de los municipios, se prevé que, por ordenanza fiscal, los ayunta-
mientos puedan establecer un recargo sobre la cuota del impuesto 
de hasta el 50 por 100 de la cuota tributaria en aquellos municipios 
con más de 750 plazas alojativas. 

Aitzitik, lurraldeko baliabide publikoen eta ingurumeneko baliabideen 
neurriz kanpoko ustiapena ekiditeko, aurreikusten da udalek zergaren 
kuotaren gaineko errekargu bat ezarri ahal izango dutela, ordenantza 
fiskal baten bidez; errekargu hori, gehienez, zerga-kuotaren % 
50ekoa izango da, 750 ostatu-plaza baino gehiago dituzten udalerri-
etan. 

El devengo del impuesto se produce al inicio de cada estancia turís-
tica, computada por cada día o fracción, entendiendo por inicio de la 
estancia turística el momento en que la persona titular del estableci-
miento de alojamiento turístico pone a disposición de la persona con-
tribuyente la estancia en el establecimiento de alojamiento turístico. 

Egonaldi turistiko bakoitza (egun edo zatiki bakoitzeko zenbatuta) 
hasten denean sortzen da zerga; turismo-egonaldiaren hasieratzat 
hartuko da turismo-ostatuko establezimenduaren titularrak turismo-
ostatuko establezimenduko egonaldia zergadunaren esku jartzen 
duen unea. 
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Por otra parte, en materia de gestión del tributo, el artículo 13 de la 
Norma Foral señala que el sustituto de la persona contribuyente está 
obligado a presentar y suscribir la autoliquidación del Impuesto y a 
efectuar el correspondiente ingreso, siendo el período de liquidación 
trimestral, conforme a cada uno de los trimestres en que se divide el 
año natural, debiendo el sustituto de la persona contribuyente pre-
sentar las correspondientes autoliquidaciones trimestrales, en el 
plazo, con las condiciones y forma que se establezcan mediante la 
correspondiente ordenanza fiscal. 

Bestalde, tributuaren kudeaketaren arloan, Foru Arauaren 13. artiku-
luak ezartzen du zergadunaren ordezkoak zergaren autolikidazioa 
aurkeztu eta sinatu behar duela, eta dagokion diru-sarrera egin. Liki-
dazioa hiru hilerik behin egin behar da, urte naturalaren hiruhileko ba-
koitzaren arabera, eta zergadunaren ordezkoak hiruhilekoko autoliki-
dazioak aurkeztu beharko ditu, dagokion ordenantza fiskalaren bidez 
ezarritako epean, baldintzekin eta moduan. 

En cuanto a las obligaciones de información y a los efectos de facilitar 
la gestión del tributo, el artículo 15 de la Norma Foral prevé que los 
titulares de la explotación de los establecimientos turísticos o, en su 
caso, los consignatarios deberán poner a disposición, a requerimi-
ento del Ayuntamiento, la información detallada de las estancias que 
se hayan producido en los mismos durante el plazo de prescripción y 
caducidad de las potestades de liquidación y recaudación del impu-
esto, entre la que debe incluirse la identificación y la edad de las per-
sonas alojadas, así como las fechas de entrada y salida del estable-
cimientos de alojamiento turístico de cada una de estas personas y 
de las horas en que las embarcaciones permanezcan fondeadas o 
amarradas, así como de las exenciones aplicadas, en la forma y pla-
zos que se determine en las correspondientes ordenanzas fiscales. 

Informazio-betebeharrari dagokionez, eta tributuaren kudeaketa 
errazteko, foru-arauaren 15. artikuluak aurreikusten du turismo-esta-
blezimenduen ustiapenaren titularrek edo, hala badagokio, itsas 
agenteek establezimendu horietan egin diren egonaldiei buruzko in-
formazio zehatza eman behar dutela, Udalak eskatuz gero; besteak 
beste, datu hauek: ostatu hartu duten pertsonen identifikazioa eta 
adina; establezimendu turistikoetan pertsona horietako bakoitzak 
egindako sarrera eta irteeren datak; itsasontziak ainguratuta edo 
amarratuta egon diren orduak, eta dagokion ordenantza fiskalean ze-
hazten den moduan eta epeetan aplikatutako salbuespenak. Egonal-
diak zergaren likidazio- eta bilketa-ahalen preskripzio eta iraungipen-
epeen barruan egindakoak izan behar dira. 

Finalmente, y a los efectos de facilitar una efectiva implantación del 
tributo en todo el territorio, el mismo se aplicara a partir de 1 de enero 
de 2027. Asimismo, teniendo en cuenta el carácter de Impuesto local 
obligatorio la Disposición adicional primera de la Norma Foral esta-
blece que, en caso de que a dicha fecha no se hubieran fijado los 
tipos de gravamen previstos en el artículo 9 de la Norma Foral medi-
ante la oportuna ordenanza fiscal, serán de aplicación los tipos máxi-
mos por razón de cada tipo de establecimiento de alojamiento 
turístico. y las autoliquidaciones trimestrales deberan presentarse du-
rante los veinticinco primeros días naturales del mes siguiente a la 
finalización del correspondiente periodo de liquidación trimestral. 

Azkenik, tributua lurralde osoan benetan ezartzen laguntzeko, tribu-
tua 2027ko urtarrilaren 1etik aurrera aplikatuko da. Era berean, kon-
tuan hartuta nahitaezko udal-zerga dela, foru-arauaren lehenengo xe-
dapen gehigarrian zehaztu da, data horretarako ez badira finkatu 
foru-arauaren 9. artikuluan ezarritako karga-tasak dagokion ordenan-
tza fiskalaren bidez, turismo-ostatuko establezimendu mota bakoitza-
rengatik aplikatu beharreko gehieneko tasak aplikatuko direla. Hala-
ber, ezarri da hiru hileko likidazio-aldia amaitu eta hurrengo hilaren 
lehenengo hogeita bost egun naturaletan aurkeztu beharko direla hiru 
hilerik behingo autolikidazioak. 

En cumplimiento de lo dispuesto en los apartados 1 y 3 del artículo 
55 de la Norma Foral 3/1987, de 13 de febrero, sobre elección, orga-
nización, régimen y funcionamiento de las instituciones forales del 
Territorio Histórico de Bizkaia, acompañan a la presente Norma Foral 
el informe de memoria económica, así como el informe de evaluación 
de impacto de género. 

Bizkaiko Lurralde Historikoko Foru Erakundeen Hautapen, Antola-
keta, Erregimen eta Funtzionamenduari buruzko otsailaren 13ko 
3/1987 Foru Arauaren 55. artikuluaren 1. eta 3. apartatuetan xedatu-
takoa betez, memoria ekonomikoari buruzko txostena erantsi zaio 
foru-arau honi, bai eta genero-eraginaren ebaluazioari buruzko txos-
tena ere. 

Asimismo, se han observado los trámites previstos en el Decreto Fo-
ral de la Diputación Foral de Bizkaia 87/2021, de 15 de junio, por el 
que se regula el procedimiento de elaboración de disposiciones de 
carácter general en la Diputación Foral de Bizkaia. 

Halaber, bete dira Bizkaiko Foru Aldundian xedapen orokorrak egi-
teko prozedura arautzen duen 87/2021 Foru Dekretuak ezarritako 
izapideak (Bizkaiko Foru Aldundiaren 87/2021 Foru Dekretua, ekai-
naren 15ekoa). 

TÍTULO PRELIMINAR ATARIKO TITULUA 

Disposiciones generales Xedapen orokorrak 

Artículo 1. Objeto de la Norma Foral. 1. artikulua. Foru-arauaren xedea. 

La presente Norma Foral tiene por objeto crear y regular los 
elementos esenciales de un impuesto de carácter local sobre las 
Estancias Turísticas en los municipios del Territorio Histórico de 
Bizkaia. 

Foru-arau honen xedea da Bizkaiko Lurralde Historikoko 
udalerrietako egonaldi turistikoen gaineko tokiko zerga baten 
funtsezko elementuak sortu eta arautzea. 
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Artículo 2. Naturaleza y ambito de aplicación. 2. artikulua. Izaera eta zergaren aplikazio-eremua.  

1. El Impuesto sobre Estancias Turísticas es un tributo real, indirecto 
e instantaneo que grava la estancia en los establecimientos de 
alojamiento turístico situados en cualquiera de los municipios del 
Territorio Histórico de Bizkaia, en los términos establecidos en la 
presente Norma Foral. 

1. Egonaldi turistikoen gaineko zerga tributu erreala, zeharkakoa eta 
berehalakoa da, eta Bizkaiko Lurralde Historikoko edozein udalerritan 
ostatu hartzeko establezimendu turistikoetako egonaldiak 
zergapetzen ditu, foru-arau honetan ezarritakoaren arabera.  

2. Lo dispuesto en esta Norma Foral se aplicará en todo el Territorio 
Histórico de Bizkaia, de conformidad con el artículo 20.1 de la Norma 
Foral 9/2005, de 16 de diciembre, de Haciendas Locales. 

2. Foru-arau honetan xedatutako guztia Bizkaiko Lurralde Historiko 
osoan aplikatuko da, Toki Ogasunei buruzko abenduaren 16ko 
9/2005 Foru Arauaren 20.1. artikuluarekin bat etorriz. 

Artículo 3. Definiciones. 3. artikulua. Definizioak. 

A efectos de la presente Norma Foral se entenderá por: Foru-arau honen ondorioetarako, honela ulertuko dira kontzeptu 
hauek: 

1) Servicios turísticos de alojamiento: los servicios que posibilitan el 
hospedaje en infraestructuras, instalaciones, equipamientos o 
mobiliarios destinados a tal fin. 

1) Ostatu-zerbitzu turistikoak: helburu horretarako erabiltzen diren 
azpiegitura, instalazio, ekipamendu edo altzarietan ostatu hartzea 
ahalbidetzen duten zerbitzuak. 

2) Estancia: el disfrute del servicio turistico de alojamiento, con 
pernoctación o sin ella. 

2) Egonaldia: ostatu-zerbitzua erabiltzea, bertan gaua igarota zein ez. 

3) Unidad de estancia: cada día o fraccion que comporta la estancia 
continuada de una persona en el mismo establecimiento de 
alojamiento turístico.  

3) Egonaldi-unitatea: pertsona batek turismo-ostatuko establezi-
mendu berean duen etengabeko egonaldiak irauten duen egun edo 
zatiki bakoiza.  

4) Estancia continuada: la permanencia ininterrumpida de una 
persona en un mismo establecimiento de alojamiento turístico, con 
independencia de que existan una o varias reservas, contratos o 
documentos de admisión. 

4) Etengabeko egonaldia: pertsona batek turismo-ostatuko estable-
zimendu berean etenik gabe egiten duen egonaldia, zenbat 
erreserba, kontratu edo onarpen-agiri dauden kontuan hartu gabe. 

En el caso de estancias por motivos laborales de caracter recurrente, 
para determinar la permanencia ininterrupida se computaran las 
ausencias temporales correspondientes a los dias no laborables . 

Behin eta berriz egiten diren lan-arrazoiengatiko egonaldien kasuan, 
etengabeko egonaldia zehazteko, kontuan hartuko dira lanegunak ez 
diren egunei dagozkien aldi baterako absentziak. 

5) Embarcación de crucero turístico: aquella embarcación que realiza 
transporte por mar o por vías navegables con la única finalidad de 
placer o recreo, complementado con otros servicios y con estancia a 
bordo superior a dos noches, recogida en el Reglamento (UE) nº 
1177/2010 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 24 de 
noviembre de 2010, sobre los derechos de los pasajeros que viajan 
por mar y por vías navegables y por el que se modifica el Reglamento 
(CE) nº 2006/2004. 

5) Itsas bidaia turistikoko itsasontzia: itsasoz edo bide nabigaga-
rrietatik gozamenerako edo aisialdirako soilik bidaiariak garraiatzen 
dituen itsasontzia, beste zerbitzu batzuekin osatua, eta bi gau baino 
gehiagoko egonaldia duena, Europako Parlamentuaren eta 
Kontseiluaren 2010eko azaroaren 24ko 1177/2010 (EB) Errege-
lamenduak ezarritakoarekin bat etorrita. Erregelamendu hori itsasoz 
eta bide nabigagarrietatik bidaiatzen duten bidaiarien eskubideei 
buruzkoa da, eta 2006/2004 (EE) Erregelamendua aldatzen du. 

6) Número de plazas alojativas: número de camas fijas del 
establecimiento turístico, excluidas las supletorias. Las camas de 
matrimonio computaran como dos plazas. En los campings el número 
de plazas se corresponde con la capacidad autorizada en personas 
de que dispongan. 

6) Ostatu-plazen kopurua: turismo-establezimenduko ohe finkoen 
kopurua, ohe osagarriak izan ezik. Ohe bikoitzek bi plaza dituzte. 
Kanpinetan, plaza-kopurua baimenduta duten pertsona-kopurua 
izango da.  

7) Número de días o fracciones de la estancia: el o la que resulta de 
la aplicación de las normas o los usos sobre horarios de entrada y 
salida fijados por los establecimientos turísticos. 

7) Egonaldiaren egunen edo zatikien kopurua: turismo-establezi-
menduek sarrera eta irteerako ordutegiei buruz ezarritako arauak edo 
erabilerak aplikatzearen emaitza. 

8) Intensidad turística: la ratio de plazas alojativas existentes en el 
municipio respecto del número de habitantes de derecho en el 
término municipal. 

8) Turismo-intentsitatea: udalerrian dauden ostatu-plazen ratioa, 
udal-mugarte horretako eskubidedun bizilagun-kopuruarekiko. 
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TÍTULO I I. TITULUA 

Hecho imponible y exenciones Zerga-egitatea eta salbuespenak 

Artículo 4. Hecho imponible. 4. artikulua. Zerga-egitatea. 

1. Constituye el hecho imponible del Impuesto la estancia, por días o 
fracciones, con o sin pernoctación, que las personas contribuyentes 
realicen en el Territorio Histórico de Bizkaia en los siguientes 
establecimientos de alojamiento turístico: 

1. Zerga-egitatea da zergadunek Bizkaiko Lurralde Historikoan turis-
mo-ostatuko establezimendu hauetan egiten duten egonaldia, 
eguneko edo zatikiko, ostatu-gauarekin edo halakorik gabe: 

a) Los establecimientos turisticos, conforme a las categorías 
previstas en la normativa turística aplicable: 

a) Turismo-establezimenduak, aplikatu beharreko turismo-araudian 
jasotako kategorien arabera : 

1) Establecimientos hoteleros.  1) Hotel-establezimenduak  

2) Pensiones. 2) Ostatu-etxeak. 

3) Apartamentos turísticos. 3) Apartamentu turistikoak 

4) Campings y otras modalidades de acampada. 4) Kanpinak eta kanpatzeko beste modalitate batzuk. 

5) Agroturismos.  5) Nekazaritza-turismoko establezimenduak.  

6) Casas rurales. 6) Landetxeak. 

7) Albergues. 7) Aterpetxeak. 

8) Otros establecimientos de alojamientos turísticos. 8) Turismo-ostatuko beste establezimendu batzuk. 

b) Viviendas de uso turístico, conforme a las modalidades previstas 
en la normativa turística aplicable: 

b) Erabilera turistikoko etxebizitzak, aplikatu beharreko turismo-
araudian jasotako modalitateen arabera: 

1) Viviendas para uso turístico cedidas enteras. 1) Osorik lagatako erabilera turistikorako etxebizitzak. 

2) Viviendas particulares para uso turístico cedidas por 
habitaciones. 

2) Logelaka lagatako erabilera turistikorako etxebizitza 
partikularrak. 

c) Las embarcaciones de crucero turístico: cuando realicen escala en 
un puerto de Bizkaia De acuerdo con lo anterior, no se incluyen los 
inicios ni las llegadas de los cruceros con salida o destino final en un 
puerto de Bizkaia. 

c) Itsas bidaia turistikoko itsasontziak: Bizkaiko portu batean 
geldialdia egiten dutenean. Aurrekoaren arabera, irteera edo 
helmuga Bizkaiko portu batean duten itsasontzien bidaien hasierak 
eta iritsierak kanpo geratzen dira. 

A estos efectos, se entenderá realizada la escala cuando las 
embarcaciones de crucero turístico estén fondeadas o amarradas en 
un puerto de Bizkaia. 

Ondorio horietarako, geldialdia egin dela ulertuko da itsas bidaia 
turistikoko itsasontziak Bizkaiko portu batean ainguratuta edo 
amarratuta daudenean. 

Artículo 5. Exenciones. 5. artikulua. Salbuespenak. 

Están exentas de la aplicación del impuesto: Hauek zergaren aplikaziotik salbuetsita daude: 

a) Las estancias subvencionadas por programas sociales con fines 
turísticos organizados por las administraciones públicas de cualquier 
estado miembro de la Unión Europea o que forme parte del Acuerdo 
del Espacio Económico Europeo. 

a) Europar Batasuneko edozein estatu kidetako edo Europako 
Esparru Ekonomikoko Akordioaren parte diren administrazio 
publikoek helburu turistikoekin antolatutako gizarte-programek diruz 
lagundutako egonaldiak. 
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Para acreditar este supuesto de exención será precisa la justificación 
documental de la reserva efectuada o la factura a cargo de la entidad 
promotora del programa social en la que se identifique el programa y 
la administración pública a cargo del cual se financia la estancia, así 
como una relación de las personas beneficiarias del programa. 

Salbuespen-egoera hori egiaztatzeko, egindako erreserbaren 
egiaztagiriak aurkeztu beharko dira, edo gizarte-programa sustatzen 
duen erakundearen faktura; bertan, programa eta egonaldia 
finantzatzen duen administrazio publikoa identifikatuta ageri beharko 
dira, bai eta programaren onuradunen zerrenda ere. 

b) Las estancias efectuadas por personas de edad inferior a 
dieciocho años.  

b) Hamazortzi urtetik beherako pertsonek egindako egonaldiak.  

La aplicación de esta exención está condicionada a la exhibición de 
documentos que acrediten la identidad y edad del menor (documento 
de identidad, pasaporte, libro de familia u otros documentos 
análogos) o a la presentación de declaración responsable por parte 
del progenitor o progenitora, tutor o tutora o acompañante mayor de 
edad, en caso de no disponer de documentos acreditativos. 

Salbuespen hori aplikatzeko, adingabearen nortasuna eta adina 
egiaztatzen duten dokumentuak aurkeztu beharko dira (nortasun-
agiria, pasaportea, familia-liburua edo antzeko beste dokumentu 
batzuk), eta, halakorik ezean, gurasoak, tutoreak edo adin nagusiko 
laguntzaileak erantzukizunpeko adierazpena aurkeztu beharko du. 

c) Las estancias de personas que acrediten un grado de discapacidad 
igual o superior al 65 por 100 o de dependencia de grado II o grado 
III, así como las de las personas que las acompañen, con un máximo 
de un acompañante por cada persona con discapacidad o 
dependencia. 

c) % 65eko desgaitasuna edo handiagoa edo II. edo III. graduko men-
dekotasuna egiaztatzen duten pertsonen egonaldiak, bai eta haiekin 
batera dauden pertsonenak ere; hain zuzen ere, laguntzaile bat gehi-
enez, desgaitasuna edo mendekotasuna duen pertsona bakoitzeko. 

La aplicación de esta exención está condicionada a la exhibición de 
los documentos que acrediten las circunstancias determinantes de la 
concurrencia del supuesto de hecho de la exención, así como a la 
presentación, por la persona contribuyente, de una declaración 
responsable, ya sea como persona discapacitada o dependiente, ya 
sea como acompañante.  

Salbuespen hau aplikatzeko, ezinbestekoa da agiri bidez frogatzea 
salbuespenaren egitatezko baldintzak bete egiten direla, eta zerga-
dunak erantzukizunpeko adierazpen bat aurkeztu behar du, izan per-
tsona desgaitu edo mendeko gisa, izan laguntzaile gisa.  

La declaración responsable debe incluir los datos identificativos de la 
persona discapacitada o dependiente, y en su caso, de la persona 
que la acompañe. En el caso de que sean varias las personas 
afectadas, la declaración responsable puede presentarse de forma 
conjunta, debiéndose hacer constar los datos de todas las personas 
contribuyentes. 

Erantzukizunpeko adierazpenak desgaituaren edo mendeko pertso-
naren identifikazio datuak jaso behar ditu, bai eta, hala beharko balitz, 
berarekin batera dagoen pertsonarena ere. Ukitutako pertsonak bat 
baino gehiago badira, erantzukizunpeko adierazpena batera aurkez 
daiteke, eta haren barruan zergadun guztien datuak jaso beharko 
dira. 

En ese supuesto, bastara con la firma de una de ellas, siempre que 
sea mayor de edad. 

Kasu horretan, nahikoa izango da adierazpen hori haietako batek ba-
karrik sinatzea, adinez nagusia bada. 

d) Las estancias en los establecimientos de alojamiento turístico con 
motivo de cursar estudios en todos los niveles y grados del sistema 
educativo hasta el tercer ciclo universitario, investigación académica 
o por programas de talento organizados por las Administraciones 
Públicas de la Comunidad Autónoma del Pais Vasco.  

d) Turismo-ostatuko establezimenduetan egonaldiak egitea, 
hezkuntza-sistemako maila eta gradu guztietako ikasketak egiteko 
(unibertsitateko hirugarren ziklora arte) edo Euskal Autonomia 
Erkidegoko administrazio publikoek antolatutako ikerketa 
akademikoa edo talentu-programak egiteko.  

La aplicación de esta exención está condicionada a la acreditación 
de las circunstancias determinantes de la concurrencia del supuesto 
de hecho de la exención. 

Salbuespen hau aplikatu ahal izateko, agiri bidez frogatu beharko da 
salbuespenaren egitatezko baldintzak bete egiten direla. 

e) Las estancias que efectúe cualquier persona por motivos de salud, 
así como las de las personas que la acompañen, con un maximo de 
un acompañante por cada persona que precise tratamiento. 

e) Edozein pertsonak osasun-arrazoiengatik egiten dituen egonal-
diak, bai eta harekin doazen pertsonenak ere. Tratamendua behar 
duen pertsona bakoitzeko laguntzaile bat onartuko da gehienez. 
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La aplicación de esta exención está condicionada a la presentación 
por la persona contribuyente de un certificado del centro sanitario o 
informe médico en que conste que la asistencia sanitaria recibida 
forma parte de la cartera de servicios del Servicio Vasco de Salud y 
de una declaración responsable, ya sea como paciente, ya sea como 
acompañante. La declaración responsable debe incluir los datos 
identificativos del paciente o de la paciente y, en su caso, de la 
persona que lo acompaña. En el caso de que sean varios los y las 
contribuyentes afectadas, la declaración responsable puede 
presentarse de forma conjunta, debiéndose hacer constar los datos 
de todas las personas contribuyentes, y pudiendo ser firmada solo 
por una cualquiera de las personas contribuyentes afectadas que sea 
mayor de edad. 

Salbuespen hori aplikatzeko, zergadunak osasun-zentroaren 
ziurtagiri bat edo txosten mediko bat aurkeztu beharko du, non adie-
razten baita jasotako osasun-laguntza Euskal Osasun Zerbitzuaren 
zerbitzu-zorroaren parte dela. Horrez gain, erantzukizunpeko 
adierazpen bat aurkeztu beharko du, paziente gisa nahiz laguntzaile 
gisa, eta bertan, pazientearen identifikazio-datuak jaso behar dira, bai 
eta harekin doan pertsonena ere, hala badagokio. Ukitutako 
zergadun bat baino gehiago badaude, erantzukizunpeko adierazpena 
batera aurkez daiteke; horrela egiten bada, zergadun guztien datuak 
jaso behar dira, eta nahikoa da ukitutako zergadunetako batek 
bakarrik sinatzea, adinez nagusia bada. 

f) Las estancias que se efectúen por causas de fuerza mayor. f) Ezinbesteko arrazoiengatik egiten diren egonaldiak. 

A los exclusivos efectos de esta exención, se entienden por causas 
de fuerza mayor los acontecimientos imprevisibles, o que, aun siendo 
previsibles, resulten inevitables y estén relacionados con catástrofes 
naturales, situaciones de emergencia o actos violentos que impliquen 
un riesgo extraordinario para las personas, determinante de la 
necesidad de ocupar de manera urgente y provisional el 
establecimiento turístico o que supongan la activación de alguna 
medida pública en materia de emergencias o de seguridad pública. 

Ondorio horietarako, ez beste ezertarako, ezinbesteko arrazoiak 
hauek dira: aurreikusi ezin diren edo aurreikus daitezkeen arren 
saihestezinak diren gertaerak eta hondamendi naturalekin, larrialdi-
egoerekin edo pertsonentzat aparteko arriskua dakarten 
indarkeriazko ekintzekin lotuta daudenak (arrisku hori hartzen da 
kontuan turismo-establezimendua premiaz eta behin-behinean 
okupatu beharra erabakitzeko), edo larrialdien edo segurtasun 
publikoaren arloko neurri publikoren bat aktibatzea dakartenak. 

Asimismo, y exclusivamente a los efectos de esta exención, se 
asimilan a fuerza mayor las estancias que se efectuen en el mismo 
municipio de residencia de las personas contribuyentes como 
consecuencia del acaecimiento de circunstancias extraordinarias y 
objetivas que supongan una imposibilidad física de utilización de la 
vivienda, tales como las estancias por obras o por siniestros 
producidos en la vivienda que impidan su habitabilidad o 
circunstancias similares. 

Era berean, eta salbuespen honen ondorioetarako soilik, ezinbesteko 
kasutzat hartuko dira zergadunak bizi diren udalerri berean egiten 
diren egonaldiak, etxebizitza erabiltzeko ezintasun fisikoa dakarten 
ezohiko inguruabar objektiboak gertatzearen ondorioz, hala nola 
etxebizitzan bizitzea eragozten duten obren edo bertan gertatutako 
ezbeharren ondoriozko egonaldiak edo antzeko inguruabarretakoak. 

Para la aplicación de esta exención, las personas contribuyentes 
presentarán una declaración responsable, que podrá ser conjunta en 
caso de que sean varios los y las contribuyentes afectadas, en la que 
se haga constar el acontecimiento correspondiente o la activación de 
alguna medida pública relacionada con éste, mediante documento 
expedido por la administración pública competente en cada caso en 
materia de seguridad pública o de emergencias, salvo que las 
circunstancias determinantes de la concurrencia de fuerza mayor 
resulten de una declaración legal o de una situación de notoriedad 
conocida por la administación municipal, y que incluirá los datos 
identificativos de las personas contribuyentes y la firma de cualquiera 
de ellas que sea mayor de edad. 

Salbuespen hori aplikatzeko, zergadunek erantzukizunpeko 
adierazpen bat aurkeztu beharko dute (ukitutako zergadun batzuk 
baudaude, batera aurkeztu ahal izango da), eta, bertan, dagokion 
gertaera edo harekin lotutako neurri publikoren baten aktibazioa 
jasota egon beharko da, segurtasun publikoaren edo larrialdien 
arloan eskumena duen administrazio publikoak emandako 
dokumentu baten bidez, salbu eta ezinbesteko kasua eragin duten 
inguruabarrak legezko adierazpen edo udal-administrazioa jakitun 
den egoera nabarmen baten ondorio badira. Dokumentu horretan, 
zergadunen identifikazio-datuak eta haietako edozeinen (adinez 
nagusia bada) sinadura jaso beharko dira. 

TÍTULO II II. TITULUA 

Ámbito subjetivo Eremu subjektiboa 

Artículo 6. Sujetos pasivos. 6. artikulua. Subjektu pasiboak. 

1. Son sujetos pasivos a título de contribuyentes del Impuesto las 
personas físicas que efectúen una estancia en cualquiera de los 
establecimientos de alojamiento turístico previstos en el artículo 4 de 
esta Norma Foral. 

1. Honako hau da zergaren subjektu pasiboa, zergadun gisa: foru-
arau honen 4. artikuluan jasotako turismo-ostatuko edozein 
establezimendutan egonaldia egiten duten pertsona fisikoak. 
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En el caso de las embarcaciones de crucero turístico, se entienden 
por contribuyentes a las personas cruceristas que están en tránsito 
en el momento del devengo del impuesto. 

Itsas bidaia turistikoko itsasontzien kasuan, zergadunak dira zerga 
sortzen den unean lurraldetik igarotzen diren bidaiariak. 

2. Tiene la condición de sustituta de la persona contribuyente y está 
obligada a cumplir las obligaciones materiales y formales 
establecidas en la presente Norma Foral y en sus disposiciones de 
desarrollo, así como aquellas que se dicten para su gestión y 
aplicación: 

2. Zergadunaren ordezkoek foru-arau honetan eta hura garatzeko 
xedapenetan ezarritako betebehar materialak eta formalak bete 
behar dituzte, bai eta hura kudeatzeko eta aplikatzeko ematen 
direnak ere. Honako hauek dira zergadunaren ordezkoak: 

a) La persona física o jurídica, así como las entidades a que se refiere 
el apartado 3 del artículo 34 de la Norma Foral General Tributaria del 
Territorio Histórico de Bizkaia, que sean titulares de la explotación de 
cualquiera de los establecimientos de alojamiento turístico recogidos 
en el artículo 4 anterior. 

a) Pertsona fisiko edo juridikoak eta Bizkaiko Lurralde Historikoko 
Zergei buruzko Foru Arauaren 34.3 artikuluan aipatzen diren 
entitateak, 4. artikuluan jasotako turismo-ostatuko 
establezimenduetako edozeinen ustiapenaren titularrak badira. 

b) En el supuesto de los cruceros turísticos, la persona consignataria 
que, de acuerdo con la legislación vigente en materia de navegación 
marítima, actúe en nombre y representación del armador o naviero 
de la embarcación de crucero turístico que esté en tránsito en el 
momento del devengo del impuesto. 

b) Itsas bidaia turistikoen kasuan, itsas nabigazioaren arloan 
indarrean dagoen legeriaren arabera, zerga sortzen den unean 
lurraldetik igarotzen den itsas bidaia turistikoko ontziaren 
armadorearen edo ontzi-ustiatzailearen izenean eta ordezkari gisa 
jarduten duen itsas agentea. 

3. Se presumirá, salvo prueba en contrario, que la persona física o 
jurídica o la entidad a que se refiere el apartado 3 del artículo 34 de 
la Norma Foral General Tributaria del Territorio Histórico de Bizkaia, 
que figure inscrita en el Registro de Empresas y Actividades 
Turísticas de Euskadi como titular de la actividad turística 
correspondiente al establecimiento de alojamiento turístico es la 
titular de su explotación. 

3. Kontrako frogarik ezean, ulertuko da Bizkaiko Lurralde Historikoko 
Zergei buruzko Foru Arau Orokorraren 34. artikuluaren 3. apartatuan 
aipatzen den pertsona fisiko edo juridikoa edo erakundea dela bere 
ustiategiaren titularra, baldin eta Euskadiko Turismo Enpresen eta 
Jardueren Erregistroan inskribatuta badago turismo-ostatuko 
establezimenduari dagokion turismo-jardueraren titular gisa. 

Artículo 7. Responsables solidarios de la deuda tributaria. 7. artikulua. Zerga-zorraren erantzule solidarioak. 

 Responderan solidariamente del ingreso de las deudas tributarias 
correspondientes a las cuotas devengadas por las estancias las 
personas físicas o jurídicas que contratan directamente dichas 
estancias con las personas contribuyentes o que actúen como 
intermediarias en su contratación, cuando intervengan en la 
formalización de la reserva o en el cobro del precio de la estancia. 

Solidarioki erantzungo diote zergadunekin egonaldi horiek zuzenean 
kontratatzen dituzten edo kontratazioan bitartekari gisa jarduten 
duten pertsona fisiko edo juridikoen egonaldiengatik sortutako kuotei 
dagozkien zerga-zorren ordainketari, erreserba formalizatzean edo 
egonaldiaren prezioa kobratzean esku hartzen dutenean. 

TÍTULO III III. TITULUA 

Base imponible, cuota y devengo Zerga-oinarria, kuota eta sortzapena 

Artículo 8. Base imponible. 8. artikulua. Zerga-oinarria. 

1. La base imponible del impuesto se determina por el número unida-
des de estancia de que conste cada período de estancia continuado 
de la persona contribuyente en el mismo establecimiento de aloja-
miento turístico.  

1. Zergaren zerga-oinarria zehazteko, zergadunak turismo-ostatuko 
establezimendu berean egindako egonaldi bakoitzaren egonaldi-uni-
tateen kopurua hartuko da kontuan.  

En el caso de estancias en embarcaciones de crucero turístico, se 
entenderá por unidad de estancia cada uno de los períodos de vein-
ticuatro horas o fracción computados desde el fondeo o amarre de la 
embarcación. 

Itsas bidaia turistikoko ontzietan egindako egonaldien kasuan, ego-
naldi-unitatea izango da itsasontzia ainguratu edo amarratzen denetik 
hogeita lau orduko aldi bakoitza edo zatikia. 

2. Las estancias inferiores a 24 horas se consideran estancias de una 
unidad de estancia.  

2. 24 ordutik beherako egonaldiak egonaldi-unitate bateko egonaldi-
tzat hartzen dira.  
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3. La determinación de la base imponible se realizará mediante el 
método de estimación directa, para lo cual se utilizarán las declara-
ciones o documentos presentados, los datos consignados en libros y 
registros comprobados administrativamente y los demás documen-
tos, justificantes y datos relacionados con los elementos de la obliga-
ción tributaria. 

3. Zerga-oinarria zuzeneko zenbatespenaren metodoaren bidez ze-
haztuko da. Horretarako, aurkeztutako aitorpenak edo dokumentuak, 
administratiboki egiaztatutako liburu eta erregistroetan jasotako da-
tuak eta zerga-betebeharraren elementuekin lotutako gainerako do-
kumentu, egiaztagiri eta datuak erabiliko dira. 

Artículo 9. Tipos de gravamen. 9. artikulua. Karga-tasak. 

1. A la base imponible determinada conforme al artículo anterior, se 
aplicarán los tipos de gravamen que serán fijados por la correspon-
diente ordenanza fiscal, dentro de los mínimos y máximos señalados 
a continuación por razón de cada tipo de establecimiento de aloja-
miento turístico: 

1. Aurreko artikuluaren arabera zehaztutako zerga-oinarriari, hain zu-
zen, dagokion ordenantza fiskalak finkatuko dituen karga-tasak apli-
katuko zaizkio, turismo-ostatuko establezimendu mota bakoitzaren 
arabera adierazitako gutxieneko eta gehieneko hauen barruan: 

 

Turismo-ostatuko establezimenduak. 

Establecimientos de alojamiento turístico 

Tartea/Rango 

(gtx./min. – geh./max.) 

a) Establezimendu turistikoak / Los establecimientos turisticos:  

1) Hotel-establezimenduak / Establecimientos hoteleros.  

● 5 izarrekoak edo kategoria baliokidekoak / De 5 estrellas o categoría equiva-

lente 

4,50– 6,50 

● 4 izarrekoak edo kategoria baliokidekoak / De 4 estrellas o categoría equiva-

lente 

3,50– 5,50 

● 3 izarrekoak edo kategoria baliokidekoak / De 3 estrellas o categoría equiva-

lente 

1,50 – 3,50 

● 2 izarrekoak edo kategoria baliokidekoak / De 2 estrellas o categoría equiva-

lente 

1,00 – 2,50 

● 1 izarrekoak edo kategoria baliokidekoak / De 1 estrella o categoría equivalente 0,75 – 1,75 

2) Ostatu-etxeak/Pensiones. 0,75 – 1,75 

3) Apartamentu turistikoak / Apartamentos turísticos. 1,50 – 3,50 

4) Kanpinak edo kanpatzeko beste modalitate batzuk / Campings y otras modalida-

des de acampada. 

0,75 – 1,75 

5) Nekazaritza-turismoko establezimenduak / Agroturismos 0,50 – 1,25 

6) Landetxeak/Casas rurales.  0,75 – 1,75 

7) Aterpetxeak/Albergues. 0,75 – 1,75 

8) Turismo-ostatuko beste establezimendu batzuk / Otros establecimientos de aloja-

mientos turísticos. 

1,50 – 3,50 

b) Erabilera turistikorako etxebizitzak / Viviendas de uso turístico:  

1) Osorik lagatako erabilera turistikorako etxebizitzak / Viviendas para uso turístico 

cedidas enteras. 

4,50 – 6,50 

2) Logelaka lagatako erabilera turistikorako etxebizitza partikularrak / Viviendas parti-

culares para uso turístico cedidas por habitaciones. 

4,50 – 6,50 

c) Itsas bidaia turistikoko itsasontziak / Las embarcaciones de crucero turístico 6,00 – 7,00 E
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2. Los importes de la tabla anterior se expresan en euros por unidad 
de estancia. 

2. Aurreko taulako zenbatekoak eurotan adierazten dira, egonaldi-
unitate bakoitzeko. 

3. En todo caso, se computará un máximo de 6 unidades de estancia 
por contribuyente y por cada estancia continuada en un mismo esta-
blecimiento de alojamiento.  

3. Nolanahi ere, gehienez 6 egonaldi-unitate zenbatuko dira zergadun 
bakoitzeko eta ostatu-establezimendu berean egindako etengabeko 
egonaldi bakoitzeko.  

Artículo 10. Cuota tributaria. 10. artikulua. Zerga-kuota. 

La cuota tributaria será el resultado de multiplicar el número de 
unidades de estancia turística correspondientes a cada estancia 
continuada por el tipo de gravamen correspondiente, según el tipo de 
establecimiento turístico, en que se realice aquella. 

Zerga-kuota kalkulatzeko, etengabeko egonaldi bakoitzeko egonaldi 
turistikoaren unitateen kopurua bider karga-tasa egin behar da, 
establezimendu turistiko motaren arabera. 

Artículo 11. Bonificaciones y recargos. 11. artikulua. Hobariak eta errekarguak. 

1. Los ayuntamientos, por ordenanza fiscal, podrán establecer una 
bonificación sobre la cuota tributaria de hasta el 100 por 100 en los 
siguientes casos: 

1. Udalek, ordenantza fiskal bidez, 100eko 100erainoko hobaria eza-
rri ahal izango dute zerga-kuotaren gainean, ondorengo kasuetan: 

a) Cuando en el término municipal el número de plazas alojativas sea 
igual o inferior a 25. 

a) 25 ostatu-plaza edo gutxiago dituzten udalerrietan. 

b) Cuando la intensidad turística en el municipio sea inferior al 1 por 
100 y, además, el número de plazas alojativas no supere las 75. 

b) Udalerriko turismo-intentsitatea 100eko 1 baino txikiagoa denean 
eta, gainera, ostatu-plazak ez direnean 75 baino gehiago. 

2. Asimismo, por ordenanza fiscal, los ayuntamientos podrán 
establecer un recargo sobre la cuota tributaria de hasta el 50 por 100 
en los siguientes casos: 

2. Era berean, ordenantza fiskal bidez, udalek 100eko 50erainoko 
errekargua ezarri ahal izango dute zerga-kuotaren gainean, ondo-
rengo kasuetan: 

a) Cuando en el término municipal el número de plazas alojativas sea 
igual o superior a 750. 

a) 750 ostatu-plaza edo gehiago dituzten udalerrietan. 

b) En los términos municipales con 5.000 o más habitantes, cuando 
en el término municipal la intensidad turística sea igual o superior al 
10 por 100. 

b) 5.000 biztanle edo gehiagoko udalerrietan, udal-mugarte horretako 
turismo-intentsitatea 100eko 10ekoa edo handiagoa denean. 

Estos recargos serán incompatibles entre sí. Errekargu horiek bateraezinak izango dira elkarren artean. 

3. A efectos de lo dispuesto en el presente artículo, se tomará como 
referencia el número de plazas alojativas correspondiente a cada tér-
mino municipal que resulte de la publicación anual realizada por el 
departamento competente en materia de turismo del Gobierno 
Vasco, elaborada sobre la base de la información disponible en el 
Registro de Empresas y Actividades Turísticas de Euskadi (REATE) 
y en el Instituto Vasco de Estadística (EUSTAT), sin perjuicio de las 
comprobaciones que pueda realizar el ayuntamiento correspondiente 
para verificar el número de plazas alojativas computables a estos 
efectos. 

3. Artikulu honetan xedatutakoaren ondorioetarako, erreferentziatzat 
hartuko da Eusko Jaurlaritzako Turismo Sailak urtero egiten duen 
argitalpenetik udal-mugarte bakoitzerako ondorioztatzen diren ostatu-
plazen kopurua. Argitalpen hori Euskadiko Turismo Enpresen eta 
Jardueren Erregistroan (ETEE) eta Euskal Estatistika Erakundean 
(EUSTAT) dagoen informazioan oinarrituta egiten da. Dena den, 
horrek ez du eragotziko dagokion udalak behar diren egiaztapenak 
egitea ondorio horietarako kontuan hartu beharreko ostatu-plazen 
kopurua zehazteko. 

Artículo 12. Devengo y exigibilidad. 12. artikulua. Sortzapena eta galdagarritasuna. 

1. El devengo del impuesto se producirá al inicio de cada estancia 
turística, computada por cada unidad de estancia, correspondiente a 
la estancia continuada realizada en un mismo establecimiento de alo-
jamiento turístico. 

1. Turismo-ostatuko establezimendu berean egindako etengabeko 
egonaldiari dagokion turismo-egonaldi bakoitzaren (egonaldi-unitate 
bakoitzeko zenbatuta) hasieran sortuko da zerga. 
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2. Se entiende por inicio de la estancia turística el momento en que 
la persona titular del establecimiento de alojamiento turistico pone a 
disposición de la persona contribuyente la plaza de alojamiento turís-
tico.  

2. Turismo-egonaldiaren hasieratzat hartuko da turismo-ostatuko es-
tablezimenduaren titularrak turismo-ostatuko plaza zergadunaren 
esku jartzen duen unea. 

En el caso de las embarcaciones de crucero turístico, el inicio de la 
estancia tiene lugar en el momento en que la embarcación hace es-
cala en algún puerto del Territorio Histórico de Bizkaia. 

Itsas bidaia turistikoko itsasontzien kasuan, itsasontzia Bizkaiko Lu-
rralde Historikoko porturen batera heltzen den unea izango da ego-
naldiaren hasiera. 

3. El sustituto de la persona contribuyente exigirá el impuesto a la 
persona contribuyente en cualquier momento antes del final del pe-
ríodo de estancia. 

3. Egonaldia amaitu aurretik, zergadunaren ordezkoak edozein une-
tan eskatu izango dio zerga zergadunari. 

A tales efectos, la persona contribuyente comunicará al sustituto los 
elementos necesarios para determinar la cuota tributaria exigible y 
facilitarle, en su caso, los justificantes de las exenciones aplicables. 

Ondorio horietarako, zergadunak ordezkoari jakinaraziko dizkio 
zerga-kuota galdagarria zehazteko behar diren elementuak, eta, hala 
badagokio, salbuespen aplikagarrien egiaztagiriak emango dizkio. 

En todo caso, la persona contribuyente estará obligada a satisfacer 
su correspondiente importe al sustituto y no lo podrá repercutir en 
otra persona o entidad. 

Nolanahi ere, zergadunak ordezkoari dagokion zenbatekoa ordaindu 
beharko du, eta ezin izango dio beste pertsona edo erakunde bati 
jasanarazi. 

TÍTULO IV IV. TITULUA 

Gestión del impuesto Zergaren kudeaketa 

Artículo 13. Autoliquidación e ingreso de la deuda tributaria.  13. artikulua. Autolikidazioa eta zerga-zorraren ordainketa.  

1. El sustituto de la persona contribuyente está obligado a presentar 
y suscribir la autoliquidación del Impuesto y a efectuar el correspon-
diente ingreso de la deuda tributaria.  

1. Zergadunaren ordezkoa behartuta dago zergaren autolikidazioa 
aurkeztu eta sinatzera, eta dagokion zerga-zorraren diru-sarrera egin 
behar du.  

No obstante, no están obligados a presentar autoliquidación aquellos 
establecimientos de alojamiento turístico que apliquen la bonificación 
del 100 por 100 de la cuota tributaria aprobada por el municipio co-
rrespondiente prevista en el artículo 11 de la presente Norma Foral. 

Hala ere, turismo-ostatuko establezimendu batek dagokion udalerriak 
Foru Arau honen 11. artikuluan ezarritako onartutako zerga-kuotaren 
% 100eko hobaria aplikatzen badu, ez du autolikidazioa aurkeztu be-
harrik izango. 

2. El sustituto de la persona contribuyente que explote más de un 
establecimiento turístico puede efectuar el pago agregado y en una 
sola autoliquidación de las cuotas del Impuesto devengadas respecto 
de cada uno de los establecimientos de alojamiento turístico explota-
dos. 

2. Turismo-establezimendu bat baino gehiago ustiatzen dituen zerga-
dunaren ordezkoak zergaren kuoten ordainketa agregatua eta autoli-
kidazio bakarrean egin dezake; kuota horiek ustiatzen den turismo-
ostatuko establezimendu bakoitzerako sortuak dira. 

3. El período de liquidación será trimestral, conforme a cada uno de 
los trimestres en que se divide el año natural, y el sustituto de la per-
sona contribuyente deberá presentar las correspondientes autoliqui-
daciones trimestrales en la forma y plazos que se establezcan en la 
correspondiente ordenanza fiscal. 

3. Likidazioa hiru hilerik behin egingo da, urte naturalaren hiruhileko 
bakoitzaren arabera, eta zergadunaren ordezkoak hiruhilekoko auto-
likidazioak aurkeztu beharko ditu, dagokion ordenantza fiskalaren bi-
dez ezartzen diren epeetan eta moduan. 

Artículo 14. Identificación de los establecimientos de 
alojamiento. 

14. artikulua. Ostatu-establezimenduen identifikazioa. 

1. Los establecimientos turísticos deben ser identificados en las ac-
tuaciones relativas a este Impuesto, mediante el código de identifica-
ción que se les asigne, a partir de la identificación del establecimiento 
turístico en el Registro de Empresas y Actividades Turísticas de Eus-
kadi, identificado como REATE. 

1. Turismo-establezimenduak zerga honi dagozkion jarduketetan 
identifikatu behar dira, ematen zaien identifikazio-kodearen bidez, tu-
rismo-establezimendua Euskadiko Turismo Enpresa eta Establezi-
menduen Erregistroan identifikatuta. 
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2. Para facilitar la gestión del impuesto, el departamento competente 
en materia de Turismo del Gobierno Vasco publicará anualmente el 
número de plazas alojativas e intensidad turística de cada término 
municipal sobre la base de la información disponible en el REATE y 
el EUSTAT. 

2. Zerga kudeatzen laguntzeko, Eusko Jaurlaritzan turismo-arloko es-
kumena duen sailak urtero argitaratuko ditu udalerri bakoitzeko os-
tatu-plazen kopurua eta turismo-intentsitatea, oinarri harturik Euska-
diko Turismo Enpresen eta Jardueren Erregistroan eta EUSTATen 
eskuragarri dagoen informazioa. 

Artículo 15. Obligaciones de información. 15. artikulua. Informatzeko betebeharra. 

El sustituto de la persona contribuyente deberá poner a disposición, 
a requerimiento del ayuntamiento del término municipal en el que ra-
dique el alojamiento del establecimiento turístico, exclusivamente a 
efectos de la gestión, liquidación, recaudación e inspección del im-
puesto, la información de las estancias que se hayan producido en 
los mismos durante los plazos de prescripción y caducidad de las po-
testades tributarias. 

Zergadunaren ordezkoak ostatu turistikoko establezimendua dagoen 
udalerriko udalaren esku jarri beharko du, hala eskatzen badio, esta-
blezimendu horietan egin diren egonaldiei buruzko informazioa, soilik 
zerga kudeatu, likidatu, bildu eta ikuskatzeko. Egonaldiak zergaren 
tributu-ahalen preskripzio- eta iraungipen-epeen barruan egindakoak 
izan behar dira. 

Dicha información incluirá el número de personas alojadas, las fechas 
de entrada y salida, las horas en que las embarcaciones permanez-
can fondeadas o amarradas y, en su caso, la concurrencia de cir-
cunstancias determinantes de la aplicación de exenciones, sin perjui-
cio de las obligaciones de identificación previstas en la normativa sec-
torial turística y de seguridad aplicable. 

Informazio horretan, honako hauek jasoko dira: ostatu hartutako per-
tsona kopurua, sarrera eta irteera datak, zenbat orduz izan diren itsa-
sontziak ainguratuta edo amarratuta, eta, hala badagokio, zer beste 
zirkunstantziak justifikatzen duen salbuespenak aplikatzea, betiere 
turismo eta segurtasun arloko araudi aplikagarrian jasotako identifi-
kazio betebeharrak eragotzi gabe. 

El tratamiento de los datos personales se realizará de conformidad 
con la normativa vigente en materia de protección de datos persona-
les. 

Datu pertsonalak datu pertsonalen babesari buruzko indarreko arau-
diaren arabera tratatuko dira. 

Artículo 16. Ámbito competencial.  16. artikulua. Eskumen-eremua.  

1. Las facultades de gestión, inspección y recaudación, tanto en 
período voluntario como en ejecutivo, imposición de sanciones 
tributarias, así como la revisión de los actos dictados en vía de 
gestión tributaria e imposiciòn de sanciones tributarias corresponden 
al ayuntamiento del término municipal en que radiquen los 
establecimientos de alojamiento turistico o este situado el puerto.  

1. Zerga kudeatu, ikuskatu eta biltzeko (hala borondatezko epean 
nola epe exekutiboan) ahalmenak, zerga-zehapenak ezartzea eta 
zerga-kudeaketaren bidean eta zerga-zehapenak ezartzean 
emandako egintzak berrikustea ostatu turistikoko establezimendua 
edo portua dagoen udal-mugarteko udalari dagozkio.  

2. En concreto, corresponden a los ayuntamientos el establecimiento 
de bonificaciones y recargos, la realización de las liquidaciones para 
la determinación de las deudas tributarias, emisión de los 
documentos de cobro, resolución de los expedientes de devolución 
de ingresos indebidos, y actuaciones para la asistencia e información 
al contribuyente referidas a las materias comprendidas en este 
apartado. Los actos y las actuaciones de aplicación de este impuesto, 
así como los actos de imposición de sanciones tributarias, serán 
objeto de revisión de acuerdo con el artículo 14 de la Norma Foral 
9/2005, de 16 de diciembre, de Haciendas Locales y las 
disposiciones contenidas en la Norma Foral General Tributaria del 
Territorio Histórico de Bizkaia. 

2. Hain zuzen ere, udalei dagokie hobariak eta errekarguak ezartzea, 
zerga-zorrak zehazteko likidazioak egitea, kobrantza-dokumentuak 
jaulkitzea, sarrera bidegabeen itzulketari buruzko espedienteak 
ebaztea eta, azkenik, gai horietan guztietan zergadunari laguntza 
zein informazioa emateko beharrezkoak diren jarduketak egitea. 
Zerga hau aplikatzeko egintzak eta jarduketak eta zerga-zehapenak 
ezartzeko egintzak berrikusi egingo dira, Toki Ogasunei buruzko 
abenduaren 16ko 9/2005 Foru Arauaren 14. artikuluaren eta Bizkaiko 
Lurralde Historikoko Zergei buruzko Foru Arau Orokorrean jasotako 
xedapenen arabera. 

Disposición adicional primera. Tipos de gravamen. Lehenengo xedapen gehigarria. Karga-tasak. 

En caso de que a la fecha de efectos de la presente Norma Foral no 
se hubieran fijado los tipos de gravamen previstos en su artículo 9 
mediante la oportuna ordenanza fiscal, serán de aplicación los tipos 
máximos establecidos por cada tipo de establecimiento de aloja-
miento turístico. 

Baldin foru-arau honen ondorioak sortzeko datan ez badira finkatu 
ordenantza fiskalaren bidez 9. artikuluan jasotako karga-tasak, tu-
rismo-ostatuko establezimendu mota bakoitzerako ezarritako gehie-
neko tasak aplikatuko dira. 
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En tal caso, las autoliquidaciones trimestrales deberán presentarse 
durante los veinticinco primeros días naturales del mes siguiente a la 
finalización del correspondiente periodo de liquidación trimestral. 

Kasu horretan, hiruhilekoko likidazio-epea amaitu eta hurrengo hila-
ren lehenengo hogeita bost egun naturaletan aurkeztu beharko dira 
hiruhilekoko autolikidazioak. 

Disposición adicional segunda. Reservas anteriores a 5 de fe-
brero de 2026. 

Bigarren xedapen gehigarria. 2026ko otsailaren 5a baino lehen 
egindako erreserbak. 

No obstante lo previsto en el artículo 12 y en la Disposición final ter-
cera ambas de esta Norma Foral, el impuesto no será exigible por las 
estancias que las personas contribuyentes realicen en los estableci-
mientos de alojamiento turístico previstos en el artículo 4, cuya re-
serva se haya efectuado con anterioridad al 5 de febrero de 2026. 

Foru-arau honen 12. artikuluan eta azken xedapenetako hirugarre-
nean ezarritakoa gorabehera, zergadunek 4. artikuluan aipatutako 
ostatu-establezimenduetan egiten dituzten egonaldiengatik ez da 
zerga ordaintzea eskatuko, baldin eta haien erreserba 2026ko otsai-
laren 5a baino lehen egin bada. 

Disposición adicional tercera. Revisión y análisis de la presente 
Norma Foral. 

Hirugarren xedapen gehigarria. Foru Arau honen berrikuspena 
eta azterketa. 

Se analizará y valorará el impacto y necesidades de la presente 
Norma Foral cada dos años naturales completos desde su aplicación 
y se realizarán las oportunas modificaciones en la tarifa establecida 
en el artículo 9 de la presente Norma Foral. 

Foru Arau honen inpaktua eta beharrizanak bi urte naturalez behin 
aztertu eta baloratuko dira, aplikatzen denetik aurrera. Eta dagozkion 
aldaketak egingo dira Foru Arau honen 9. artikuluan ezarritako tarifan. 

El citado análisis se realizará en colaboración con la mesa de turismo 
de Euskadi creada en el Decreto 5/2015, de 27 de enero. 

Urtarrilaren 27ko 5/2015 Dekretuaren bitartez sortutako Euskadiko 
Turismo Mahaiarekin lankidetzan egingo da aipatutako azterketa. 

Disposición final primera. Modificación de la Norma Foral 9/2005, 
de 16 de diciembre, de Haciendas Locales. 

Azken xedapenetako lehenengoa. Toki Ogasunei buruzko 
abenduaren 16ko 9/2005 Foru Araua aldatzea. 

Se introduce una nueva letra d) en el artículo 20.1 de la Norma Foral 
9/2005, de 16 de diciembre, de Haciendas Locales, con la siguiente 
redacción: 

Toki Ogasunei buruzko abenduaren 16ko 9/2005 Foru Arauaren 20.1. 
artikuluari d) letra gehitzen zaio, eta honela geratzen da idatzita: 

“d) Impuesto sobre Estancias Turísticas.” “d) Egonaldi turistikoen gaineko zerga.” 

Disposición final segunda. Habilitación normativa. Azken xedapenetako bigarrena. Arauak emateko gaikuntza. 

Se autoriza a la Diputación Foral de Bizkaia y a la diputada del de-
partamento de Hacienda y Finanzas para dictar cuantas disposicio-
nes sean precisas para el desarrollo y ejecución de esta Norma Foral. 

Ahalmena ematen zaie Bizkaiko Foru Aldundiari eta Ogasun eta Fi-
nantzen foru-diputatuari foru-arau hau garatzeko eta betearazteko 
beharrezko diren xedapen guztiak eman ditzaten. 

Disposición final tercera. Entrada en vigor.  Azken xedapenetako hirugarrena. Indarrean jartzea. 

La presente Norma Foral entrará en vigor el día siguiente al de su 
publicación en el Boletín Oficial de Bizkaia y producirá efectos desde 
1 de enero de 2027. 

Foru-arau hau Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratu eta hurrengo 
egunean jarriko da indarrean, eta 2027ko urtarrilaren 1etik aurrera 
sortuko ditu ondorioak. 

 

Bilbon, 2026ko ekainaren 8an 

 
IDAZKARIA 

 
 Jose Alberto Álvarez Castrejón 

 
 
BATZORDEBURUA 
 
Mikel Bagan Urtiaga 
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Sin./Fdo.: ALVAREZ CASTREJON, ALBERTO - 2026-06-10 
Batzordeko Idazkaria 
Secretaría de la comisión

https://appsec.ebizkaia.eus/FKSG001C/vistas/cve/localizadorCVE.xhtml?entidad=03&cve=NWKC-A3BS-BQ9M-ZRVK
https://appsec.ebizkaia.eus/FKSG001C/vistas/cve/localizadorCVE.xhtml?entidad=03&cve=NWKC-A3BS-BQ9M-ZRVK
https://appsec.ebizkaia.eus/FKSG001C/vistas/cve/localizadorCVE.xhtml?entidad=03&cve=NWKC-A3BS-BQ9M-ZRVK
https://appsec.ebizkaia.eus/FKSG001C/vistas/cve/localizadorCVE.xhtml?entidad=03&cve=NWKC-A3BS-BQ9M-ZRVK

